
Wireless Neckband Speaker

5-056-198-34(1)

Referentiegids

Guida di riferimento

Guia de referência

Οδηγός αναφοράς

BRAVIA Theatre U	 Model: YY7861E

©2024  Sony Corporation
Printed in China
https://www.sony.net/

Nederlands Draadloze nekspeaker

Model: YY7861E

De term "product" in dit document verwijst naar het apparaat of naar de accessoires ervan.

Het typeplaatje en belangrijke informatie over veiligheid zijn op de volgende plaatsen bevestigd:
•	 de onderkant van het toestel

Stel de batterijen (batterijpakket of geïnstalleerde batterijen) niet langere tijd bloot aan grote hitte, zoals 
zonneschijn, vuur of dergelijke.
Stel de batterijen niet bloot aan zeer lage temperaturen om oververhitting en thermische instabiliteit te 
voorkomen.
Demonteer, open of vernietig oplaadbare batterijen niet.
Wanneer een oplaadbare batterij gaat lekken, laat de vloeistof dan niet in contact komen met de ogen 
of de huid. In geval van contact spoelt u het betreffende gebied met zeer veel water en roept u de hulp 
in van een arts.
Oplaadbare batterijen moeten voor gebruik worden opgeladen. Raadpleeg altijd de instructies van de 
fabrikant of de gebruiksaanwijzing voor de juiste manier van opladen.
Na langere tijd opslaan kan het nodig zijn om de oplaadbare batterijen meerdere keren op te laden en 
te ontladen om de maximale prestaties te verkrijgen.
Voer correct af.

Installeer het toestel niet in een krappe ruimte zoals een boekenrek of inbouwkast.

Dit toestel is getest en voldoet aan de beperkingen vastgelegd in de EMC richtlijnen voor het gebruik 
van een verbindingskabel korter dan 3 m.

Kennisgeving voor klanten: de volgende informatie is alleen van toepassing voor producten 
die wordt verkocht in landen/regio's waar de EU-richtlijnen van kracht zijn.

Dit product werd vervaardigd door of in opdracht van Sony Corporation.
EU-importeur: Sony Europe B.V.
Vragen aan de EU-importeur of met betrekking tot Europese productconformiteit kunnen worden 
gericht aan de gemachtigde vertegenwoordiger, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da 
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, België.

Hierbij verklaart Sony Corporation dat deze radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres:
https://compliance.sony.eu

Verwijdering van oude batterijen, elektrische en elektronische apparaten (van 
toepassing in de Europese Unie en andere landen met afzonderlijke 
inzamelingssystemen)
Dit symbool op het product, de batterij of op de verpakking wijst erop dat het 
product en de batterij, niet als huishoudelijk afval behandeld mogen worden. 
Op sommige batterijen kan dit symbool gebruikt worden in combinatie met een 
chemisch symbool. Het chemisch symbool voor lood (Pb) wordt toegevoegd 

wanneer de batterij meer dan 0,004% lood bevat. Door deze producten en batterijen op juiste wijze 
af te voeren, vermijdt u mogelijke negatieve gevolgen voor mens en milieu die zijn gekoppeld 
aan verkeerde afvalbehandeling. Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud van 
natuurlijke bronnen. In het geval dat de producten om redenen van veiligheid dan wel in verband 
met data-integriteit een permanente verbinding met een ingebouwde batterij vereisen, mag deze 
batterij enkel door gekwalificeerd servicepersoneel worden vervangen. Om ervoor te zorgen dat 
de batterij, elektrische en elektronische apparaten op een juiste wijze zal worden behandeld, 
dienen deze producten aan het eind van hun levenscyclus worden ingeleverd bij het juiste 
inzamelingspunt voor het recyclen van elektrisch en elektronisch materiaal. Voor alle andere 
batterijen verwijzen we u naar het hoofdstuk over het veilig verwijderen van batterijen. Lever de 
batterijen in bij het juiste inzamelingspunt voor het recyclen van batterijen. Voor meer informatie 
over het recyclen van dit product of de batterij, kunt u contact opnemen met de gemeentelijke 
instanties, de organisatie belast met de verwijdering van huishoudelijk afval of de winkel waar u 
het product of batterij hebt gekocht.

De geldigheid van de CE-markering is beperkt tot de landen/regio's waar deze wettelijk verplicht is, 
hoofdzakelijk in de landen/regio's van de EER (Europese Economische Ruimte) en Zwitserland.
De geldigheid van de UKCA-markering is beperkt tot de landen/regio's waar deze wettelijk verplicht is, 
hoofdzakelijk in het Verenigd Koninkrijk.

Als er water of vreemde voorwerpen in het toestel terechtkomen, kan dat brand of een elektrische 
schok veroorzaken. Als er water of vreemde voorwerpen in het toestel terechtkomen, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact op met uw dichtstbijzijnde Sony-leverancier. Wees 
vooral voorzichtig in de volgende gevallen.
•	 Gebruik rond een gootsteen of voorwerpen met vloeistof 

Zorg dat het toestel niet in een gootsteen of een bak met water valt.
•	 Wanneer u het toestel gebruikt in de regen of sneeuw, of op vochtige plaatsen

Dit product bevat een of meerdere magneten die de werking kunnen hinderen van pacemakers, 
programmeerbare shunt-ventielen voor de behandeling van hydrocefalie (waterhoofd) of andere 
medische apparatuur. Plaats dit product niet dichtbij mensen die dergelijke medische apparatuur 
gebruiken. Raadpleeg uw arts voordat u dit product gebruikt in het geval u dergelijke medische 
apparatuur gebruikt.

Sluit de USB-stekker nooit aan wanneer het hoofdtoestel of de oplaadkabel nat is. Als u de USB-stekker 
aansluit wanneer het hoofdtoestel of de oplaadkabel nat is, kan er een kortsluiting optreden als 
gevolg van de vloeistof (leidingwater, zeewater, frisdrank enz.) die aanwezig is op het hoofdtoestel of 
de oplaadkabel, of door vreemde voorwerpen. Dit kan leiden tot abnormale warmteontwikkeling of 
storingen.

Een hoog volume kan uw gehoor beschadigen.

Gebruik het toestel niet tijdens het wandelen, rijden of fietsen. Als u dat wel doet, kan dat leiden tot 
ongevallen.

Gebruik het toestel niet op een gevaarlijke plaats, tenzij u de omgevingsgeluiden kunt horen.

Opmerking over statische elektriciteit
Wanneer u het toestel gebruikt in droge lucht, kunt u last hebben van statische elektriciteit die zich 
heeft opgehoopt op uw lichaam. Dit is geen gebrek van het toestel. U kunt het effect verminderen door 
kleren van natuurlijke materialen te dragen die niet gemakkelijk statische elektriciteit genereren.

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal 2,5 watt (zoals vereist door de 
radioapparatuur) en maximaal 5 watt liggen om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.
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Licenties
•	 Dit product bevat software die door Sony wordt gebruikt in het kader van een 

licentieovereenkomst met de eigenaar van het overeenstemmende auteursrecht. Wij worden 
door de eigenaar van het auteursrecht voor deze software verplicht de inhoud van deze 
overeenkomst vrij te geven aan onze klanten. Open de volgende URL en lees de inhoud van de 
licentie. 
https://rd1.sony.net/help/ht/sl/24/

•	 De software in dit product bevat door auteursrechten beschermde software die gelicentieerd is 
onder de GPL/LGPL en andere licenties waarvoor mogelijk toegang tot de broncode vereist is. 
Zoals vereist door de GPL/LGPL (en andere licenties), vindt u op de volgende URL een kopie van 
de relevante broncode terug. 
Zoals vereist door de GPL/LGPL, kunt u gedurende een periode van drie jaar na onze laatste 
levering van dit product van ons de broncode op een fysiek medium verkrijgen door op de 
volgende URL het formulier in te vullen. 
Deze aanbieding is geldig voor iedereen die deze informatie ontvangt. 
https://oss.sony.net/Products/Linux/ 
Sony kan vragen in verband met de inhoud van deze broncode niet beantwoorden.

•	 Dolby, Dolby Atmos en het dubbele-D-symbool zijn geregistreerde handelsmerken van 
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

•	 Diensten die aangeboden worden door derden kunnen gewijzigd, opgeschort of beëindigd 
worden zonder voorafgaande kennisgeving. Sony draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor 
dergelijke situaties.

    Opmerkingen over de waterbestendigheid 
(Lees dit voor u het toestel gaat gebruiken)
De meegeleverde accessoires zijn niet waterbestendig.

Over de prestaties betreffende waterbestendigheid van het 
toestel
Met de afdekking goed dicht heeft dit toestel een waterbestendigheid die gelijkwaardig is met IPX4 
wat een "beschermingsgraden tegen de indringing van water" is zoals gedefinieerd door IEC 60529 
"Beschermingsgraden van behuizingen (IP Code)" voor elektrische apparatuur.

Houd er rekening mee dat storingen ten gevolge van het binnendringen van water of stof door een 
foutief gebruik van de klant niet gedekt worden door de garantie.

Behouden van de prestaties betreffende waterbestendigheid
Neem de voorzorgen hieronder zorgvuldig in acht om er zeker van te kunnen zijn dat u het toestel 
correct gebruikt.
•	 Dit toestel is niet ontworpen om bestand te zijn tegen water onder druk. Doe het toestel niet in het 

water of direct onder stromend water uit de kraan om storingen te voorkomen.
•	 Giet nooit warm water op het toestel en blaas geen warme lucht van een haardroger of een ander 

apparaat rechtstreeks naar het toestel. Gebruik het toestel ook niet op plekken die blootstaan aan 
hoge temperaturen, zoals in een sauna of in de buurt van een warmtebron.

LET OP: Spring voorzichtig om met de afdekking. De afdekking is erg belangrijk voor de 
waterbestendige prestaties. Zorg ervoor dat de afdekking altijd volledig gesloten is wanneer u het 

toestel gebruikt. Wanneer u de afdekking sluit, moet u erop letten dat er geen vreemde materie kan 
binnendringen. Als de afdekking niet volledig gesloten is, kunnen de waterbestendige prestaties 
achteruitgaan en kan het toestel defect raken doordat er water binnendringt.

Afdekking

Voorzorgsmaatregelen
Installeren
•	 Om het risico op storingen zoveel mogelijk te elimineren, moet u de volgende locaties vermijden 

wanneer u dit toestel ergens neerzet of achterlaat.
–	 Een plek die blootstaat aan hoge temperaturen, zoals in de directe zon, of onder sterke lampen, in 

de buurt van een warmtebron, of in een sauna
–	 In een voertuig, met de ramen dicht (vooral in de zomer)
–	 Plekken waar cosmetica, zoals zonnebrandolie, en chemische middelen, zoals insectenspray, 

worden bewaard
•	 Plaats dit toestel op een vlak en horizontaal oppervlak. Wanneer het toestel op een hellend oppervlak 

wordt geplaatst, kan het omvallen of van het oppervlak af vallen als gevolg van de door het toestel 
zelf geproduceerde trillingen, wat kan leiden tot letsel, defecten, of verslechterde prestaties.

•	 Dit toestel is niet antimagnetisch. Houd voorwerpen die gevoelig zijn voor magnetisme (banden met 
opnamen, horloges, bankkaartjes en creditcards met magneetstrips enz.) uit de buurt van het toestel. 
Houd dit ook in gedachten wanneer u het toestel ergens heen draagt.

Het toestel onderhouden
U zult het toestel comfortabeler en langer kunnen gebruiken als u de onderstaande 
onderhoudsmaatregelen volgt.
•	 Zorg ervoor dat het toestel niet wordt blootgesteld aan chemische middelen, zoals insectenspray, of 

zonnebrandolie. Wanneer het oppervlak van het toestel vuil geworden is, moet u het vuil verwijderen 
door het voorzichtig weg te deppen met een droge, zachte doek, of een doek die gedrenkt is in lauw 
kraanwater en dan goed is uitgewrongen, om te voorkomen dat het oppervlak wordt aangetast door 
het vuil. Afhankelijk van het soort vuil is het echter mogelijk dat u het vuil op deze manier niet kunt 
verwijderen.

Opmerking
•	 Als het oppervlak van het toestel vuil wordt, gebruik dan geen schoonmaakmiddel, verfverdunner, 

benzine, enz. om het toestel schoon te maken. Dergelijke producten zullen namelijk de 
waterafstotende functie van het toestel aantasten.

•	 Als er zandkorrels enz. binnendringen in het stoffen gedeelte of andere onderdelen van het toestel, 
moet u deze voorzichtig verwijderen. Gebruik echter nooit een stofzuiger enz. op het toestel. Dit kan 
schade veroorzaken aan het luidsprekergedeelte of aan andere onderdelen van het toestel.

Bij BLUETOOTH®-communicatie
•	 Microgolven van een BLUETOOTH-apparaat kunnen invloed hebben op de bediening van 

elektronische medische apparatuur. Zet zowel dit toestel als andere BLUETOOTH-apparaten uit op de 
volgende locaties, omdat ze tot ongevallen zouden kunnen leiden:
–	 in ziekenhuizen, bij gereserveerde zitplaatsen in treinen, op plaatsen waar ontvlambaar gas 

aanwezig is, in de buurt van automatische deuren of brandalarmen.
•	 Terwijl het toestel aan het opladen is, kan het niet worden ingeschakeld en kan de Bluetooth-functie 

niet worden gebruikt.

Andere opmerkingen
•	 Gebruik het toestel niet en laat het niet achter in een zeer koude of zeer warme omgeving 

(temperatuur buiten een bereik van 5 °C - 35 °C). Als het toestel buiten het bovenvermelde bereik 
wordt gebruikt of bewaard, kan het toestel automatisch stoppen om de interne schakelingen te 
beschermen.

•	 Ook als u het toestel langere tijd niet zult gebruiken, moet u de batterij elke 6 maanden een keer 
helemaal opladen om te zorgen dat de prestaties niet achteruit zullen gaan.

•	 Zorg ervoor dat u de afdekking van de USB-aansluiting na het opladen goed afsluit. Perspiratie of 
water kan schade veroorzaken.

•	 Als u zich niet goed voelt terwijl u het toestel gebruikt, moet u het gebruik ervan onmiddellijk staken.
•	 Zorg ervoor dat u wakker blijft wanneer u het toestel draagt.
•	 Als u problemen ondervindt met uw huid, zoals jeuk, uitslag, of roodheid, terwijl u het toestel draagt, 

moet u het gebruik van het toestel staken. Als uw huid het dragen van het toestel niet goed lijkt 
te verdragen, moet u het gebruik van het toestel zo vroeg mogelijk staken en uw arts of dealer 
raadplegen.

•	 Draag het toestel op de juiste manier zodat u de trillingen van het toestel niet voelt in de zijkant van 
uw nek om problemen met uw gezondheid te voorkomen.

•	 Als u vragen of problemen hebt met betrekking tot dit toestel die niet in deze handleiding worden 
behandeld, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde Sony-dealer.

Handelsmerken
•	 Het BLUETOOTH®-woordmerk en de BLUETOOTH®-logo’s zijn geregistreerde handelsmerken in 

eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door Sony Group Corporation en 
haar dochterondernemingen gebeurt onder licentie.

•	 USB Type-C® en USB-C® zijn geregistreerde handelsmerken van USB Implementers Forum.
•	 LDAC en het LDAC-logo zijn merken van Sony Group Corporation of diens dochterondernemingen.

Alle andere handelsmerken en gedeponeerde handelsmerken zijn handelsmerken of gedeponeerde 
handelsmerken van hun respectieve eigenaars. In deze handleiding worden de symbolen ™ en ® niet 
weergegeven.

Technische gegevens
Draadloze nekspeaker (YY7861E)
BLUETOOTH-gedeelte
Communicatiesysteem 

BLUETOOTH-specificatieversie 5.2
Frequentieband 

2,4 GHz-band (2,400 0 GHz - 2,483 5 GHz)
Werkfrequentie / Maximaal uitgangsvermogen 

2 400 MHz - 2 483,5 MHz / < 14 dBm

Algemeen
Voeding 

Ingebouwde oplaadbare lithium-ionbatterij 
5 V 1,5 A gelijkstroom: bij opladen via USB

Stroomverbruik 
Op voorwaarde dat er een USB-netspanningsadapter wordt gebruikt die in staat is een 
uitgangsstroom te leveren van 1,5 A voor het opladen van de batterij. 
Ongeveer 5 W (terwijl de ingebouwde lithium-ion batterij wordt opgeladen)

Stroomverbruik tijdens stand-by 
Modus laag vermogen: 0,5 W of minder 
   �Dit product gaat onmiddellijk naar de modus laag vermogen nadat het opladen is voltooid 

wanneer het is aangesloten op de netstroomadapter.
Gebruiksduur lithium-ionbatterij (bij weergave via een BLUETOOTH-verbinding) 

Ongeveer 12 uur*1

   – Volumeniveau: 20
Ongeveer 5 uur*1

   – Volumeniveau: 31 (MAX.)
Vereiste tijd voor het opladen van de ingebouwde oplaadbare batterij 

Ongeveer 4 uur*2

Ongeveer 60 minuten muziekafspeeltijd (10 minuten opladen)*1 

   – Volumeniveau: 20
Bedrijfstemperatuur 

5 °C - 35 °C
Gewicht (ongeveer) 

268 g 
     Inclusief batterij

Bijgeleverde items
Draadloze nekspeaker (1)
USB Type-C®-kabel (USB-A tot USB-C® / max. 1,5 A) (1) 
     �Een laadkabel die exclusief is ontworpen voor het toestel. Gebruik de kabel niet voor andere 

doeleinden.
Speciale audiokabel (1)
Speciale audioadapter (1)
Documenten (1 set)

Systeemvereisten om de batterij op te laden met USB
Bij gebruik van een in de winkel verkrijgbare USB-netspanningsadapter die DC 5 V 1,5 A kan leveren.
Gebruik geen USB-netspanningsadapter of USB-poort die de maximale uitvoer van 15 W (5 V, 3 A) 
overschrijdt.

Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

*1	 De hierboven vermelde gebruiksduur van de ingebouwde batterij is gemeten met de door ons 
gespecificeerde signaalbron. De daadwerkelijke gebruiksduur kan afwijken van de vermelde 
tijdsduur vanwege het gebruikte volume, de weergegeven nummers, de omgevingstemperatuur en 
de gebruiksomstandigheden.

*2	 Vereiste tijd voor het volledig opladen (100%) van een lege batterij wanneer het toestel uit staat.

Italiano Altoparlante a collare wireless

Modello: YY7861E

Nel presente documento, il termine “prodotto” indica l’unità o i suoi accessori.

La targhetta identificativa ed altre informazioni importanti sulla sicurezza si trovano nelle posizioni 
indicate di seguito:
•	 sul lato inferiore dell’unità

Non esporre le batterie (pacchi batteria o batterie installate) a calore eccessivo, come ad esempio luce 
solare diretta, fiamme o simili per periodi di tempo prolungati.
Non esporre le batterie a temperature estremamente basse per evitarne il surriscaldamento e 
problematiche di instabilità o fuga termica.
Non smontare, aprire o danneggiare le batterie ricaricabili.
In caso di perdite della batteria ricaricabile, evitare il contatto dei liquidi con pelle o occhi. In caso di 
contatto, sciacquare abbondantemente con acqua la parte interessata e rivolgersi a un medico.
Le batterie ricaricabili devono essere caricate prima dell’uso. Fare sempre riferimento alle istruzioni del 
fabbricante o al manuale del prodotto per informazioni sulla corretta ricarica.
Dopo lunghi periodi di inutilizzo, potrebbe essere necessario caricare e scaricare le batterie ricaricabili 
diverse volte prima di poter ottenere prestazioni ottimali.
Smaltire correttamente.

Non installare il prodotto in uno spazio ristretto, come ad esempio una libreria o un armadietto a 
incasso.

I test condotti su questa unità ne hanno dimostrato la conformità alle limitazioni stabilite dai 
regolamenti EMC per l’utilizzo di cavi di collegamento di lunghezza inferiore ai 3 m.

Avviso per i clienti: le seguenti informazioni sono applicabili solo ai prodotti venduti in Paesi o 
regioni geografiche in cui si applicano le direttive UE.

Questo prodotto è stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation.
Importatore UE: Sony Europe B.V.
Richieste all’importatore UE o relative alla conformità di prodotto in Europa devono essere 
indirizzate al rappresentante autorizzato del costruttore, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe 
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, in Belgio.

Con la presente, Sony Corporation dichiara che questo apparecchio è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://compliance.sony.eu

Smaltimento delle batterie (pile e accumulatori) esauste e delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita (applicabile in tutti i Paesi 
dell'Unione Europea e negli altri Paesi con sistema di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto, batteria o imballo indica che il prodotto non deve 
essere considerato come un normale rifiuto domestico. Su talune batterie questo 
simbolo può essere utilizzato in combinazione con un simbolo chimico. Il simbolo 
chimico del piombo (Pb) è aggiunto se la batteria contiene più dello 0,004% di 

piombo. Assicurandovi che questi prodotti e le batterie siano smaltiti correttamente, contribuirete 
a prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e per la salute che potrebbero essere 
causate dal trattamento inappropriato dei medesimi prodotti o batterie. Il riciclo dei materiali 
aiuterà a preservare le risorse naturali. Nel caso di prodotti che, per ragioni di sicurezza o integrità 
dei dati, richiedano una connessione permanente con una batteria in essi incorporata, la stessa 
dovrà essere sostituita esclusivamente da personale qualificato. Per assicurarsi che la batteria 
sia trattata correttamente, si prega di consegnare i prodotti a fine vita in un centro di raccolta 
idoneo per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per tutte le altre batterie, si 
prega di consultare la sezione relativa alla rimozione sicura della batteria dal prodotto. Si prega 
di consegnare le batterie in un centro di raccolta idoneo per il riciclo delle batterie esauste. Per 
informazioni più dettagliate sul riciclo di questi prodotti o batterie, si prega di contattare il vostro 
Comune, il servizio di smaltimento rifiuti ovvero il punto vendita presso il quale è stato acquistato il 
prodotto o la batteria. 

La validità del marchio CE è limitata ai soli Paesi o regioni geografiche in cui esso è obbligatorio per 
legge, principalmente all’interno del SEE (Spazio Economico Europeo) e in Svizzera.
La validità del marchio UKCA è limitata ai soli Paesi o regioni geografiche in cui esso è obbligatorio per 
legge, principalmente nel Regno Unito.

L’ingresso di acqua o sostanze estranee nell’unità potrebbe provocare incendi o scosse elettriche. In 
caso di ingresso di acqua o sostanze estranee nell’unità interromperne immediatamente l’utilizzo e 
consultare il rivenditore Sony più vicino. In particolare, ricordarsi di seguire le precauzioni elencate di 
seguito.
•	 Uso in prossimità di lavandini o recipienti di liquidi 

Prestare attenzione affinché l’unità non cada in un lavandino o in un recipiente colmo d’acqua.
•	 Uso sotto la pioggia o nella neve, oppure in ambienti umidi

Questo prodotto contiene magneti che potrebbero interferire con pacemaker, valvole shunt 
programmabili per il trattamento dell’idrocefalo o altri dispositivi medicali. Non collocare questo 
prodotto nelle vicinanze di persone che fanno uso di tali dispositivi medicali. Consultare il proprio 
medico prima di usare questo prodotto se si fa uso di dispositivi medicali.

Non inserire mai il connettore USB se l’unità principale o il cavo di ricarica sono bagnati. Qualora si 
inserisca il connettore USB mentre l’unità principale o il cavo di ricarica sono bagnati, potrebbe formarsi 
un cortocircuito causato dalla presenza di liquidi (ad esempio acqua potabile o di mare, bevande, ecc.) 
o altre sostanze estranee sull’unità principale o il cavo di ricarica, causando l’eccessivo riscaldamento 
dell’unità o guasti.

L’ascolto a volume elevato può causare danni all’udito.

Non utilizzare l’unità mentre si cammina, si guida o si utilizza la bicicletta. Questo potrebbe causare 
incidenti stradali.

Non utilizzare in luoghi pericolosi se non è possibile percepire chiaramente suoni e rumori circostanti.

Informazioni sull’elettricità statica
Se si utilizza l’unità in condizioni atmosferiche particolarmente secche, l’accumulo di elettricità statica 
nel corpo potrebbe dar luogo a inconvenienti. Questo fenomeno non indica la presenza di guasti 
dell’unità. È possibile ridurre questi effetti indossando abiti realizzati in materiali naturali che non 
favoriscono l’accumulo di elettricità statica.

La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min 2,5 watt richiesta dall’apparecchiatura radio e 
max 5 watt per raggiungere la massima velocità di ricarica.
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Licenze
•	 Questo prodotto contiene software utilizzato da Sony ai sensi di un accordo di licenza con il 

titolare del copyright. Sony è tenuta a presentare il contenuto dell’accordo ai clienti secondo 
quanto richiesto dal titolare del copyright per il software. Accedere al seguente URL e leggere il 
contenuto della licenza. 
https://rd1.sony.net/help/ht/sl/24/

•	 Il software incluso nel presente prodotto contiene software protetto da copyright e concesso 
su licenza GPL/LGPL e altre licenze che potrebbero richiedere l’accesso al codice sorgente. 
È possibile trovare una copia del codice sorgente applicabile come richiesto in GPL/LGPL (e altre 
licenze) alla seguente URL. 
È possibile ottenere da noi il codice sorgente come richiesto dal GPL/LGPL su un supporto fisico 
per un periodo di tre anni a partire dalla nostra ultima spedizione del prodotto effettuando la 
richiesta attraverso il modulo alla seguente URL. 
Questa offerta è valida per chiunque riceva queste informazioni. 
https://oss.sony.net/Products/Linux/ 
Tenere presente che Sony non risponde ad alcuna richiesta di informazioni in merito al contenuto 
di questo codice sorgente.

•	 Dolby, Dolby Atmos e il simbolo della doppia D sono marchi registrati di 
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

•	 I servizi offerti da terze parti possono essere cambiati, sospesi o interrotti senza preavviso. 
Sony declina ogni responsabilità in questo genere di situazioni.

    Note sulle caratteristiche di impermeabilità 
(leggere prima di usare l’unità)
Gli accessori in dotazione non sono impermeabili.

Prestazioni di impermeabilità dell’unità
Con lo sportello chiuso saldamente, l’ unità ha prestazioni di impermeabilità equivalenti a IPX4, che 
corrisponde alla classificazione di “protezione contro l’ingresso di acqua” definita da IEC 60529 “Gradi di 
protezione fornita dagli involucri (Codice IP)” per le apparecchiature elettriche.

Tenere presente che i malfunzionamenti derivanti dall’immersione in acqua o dall’intrusione di 
polvere provocati da uso improprio da parte del cliente non sono coperti dalla garanzia.

Per mantenere le prestazioni di impermeabilità
Osservare attentamente le precauzioni indicate di seguito per assicurare l’uso corretto dell’unità.
•	 L’unità non è stata progettata per resistere alla pressione dell’acqua. Non immergere l’unità nell’acqua 

o direttamente sotto l’acqua che sgorga da un rubinetto per evitare un malfunzionamento.
•	 Non versare acqua ad alta temperatura o soffiare aria calda da un asciugacapelli o qualsiasi altro 

apparecchio direttamente sull’unità. Inoltre, non utilizzare mai l’unità in un luogo soggetto a 
temperature elevate, come una sauna, o vicino a una fonte di calore.

ATTENZIONE: Maneggiare lo sportello con cura. Lo sportello ha un ruolo fondamentale nel 
mantenere le prestazioni di impermeabilità. Durante l’utilizzo dell’unità, assicurarsi che lo sportello 

sia completamente chiuso. Durante la chiusura dello sportello, evitare che corpi estranei finiscano al suo 
interno. Se lo sportello non è completamente chiuso, possono verificarsi un deterioramento delle 
prestazioni di impermeabilità e un problema di funzionamento dell’unità dovuto alla penetrazione di 
liquidi.

Sportello

Precauzioni
Informazioni sul posizionamento
•	 Per eliminare il rischio di malfunzionamenti, evitare di posizionare o lasciare l’unità nelle condizioni 

seguenti.
–	 Un luogo soggetto ad alte temperature, ad esempio sotto la luce diretta del sole o apparecchiature 

per illuminazione, vicino a una fonte di calore o in una sauna
–	 All’interno di un veicolo con i finestrini chiusi, specialmente in estate
–	 Un luogo in cui sono conservati cosmetici, come una crema solare, e prodotti chimici, come un 

insetticida

•	 Installare l’unità su una superficie liscia e piana. Quando l’unità è posta su una superficie inclinata, 
potrebbe cadere o scivolare dalla superficie a causa della propria vibrazione, provocando lesioni, 
malfunzionamenti o un peggioramento delle prestazioni.

•	 Questa unità non è antimagnetica. Tenere gli oggetti sensibili al magnetismo (nastri registrati, orologi, 
bancomat e carte di credito con codice magnetico, ecc.) lontane dall’unità. Tenere presente questa 
istruzione anche quando si trasporta l’unità.

Come prendersi cura dell’unità
È possibile utilizzare l’unità tranquillamente e per un periodo di tempo prolungato rispettando la 
procedura di manutenzione indicata di seguito.
•	 Proteggere l’unità dall’esposizione a sostanze chimiche di un prodotto, come un insetticida o un olio 

abbronzante. Se l’unità si sporca in superficie, togliere lo sporco asportandolo con un panno morbido 
e asciutto oppure con un panno bagnato in acqua del rubinetto o acqua tiepida e ben strizzato prima 
che la superficie si macchi. A seconda del tipo di sporco, potrebbe non essere possibile rimuoverlo 
con questi metodi.

Nota
•	 Se la superficie si sporca, non utilizzare detergenti, diluenti, benzina, ecc. per pulire l’unità in quanto 

potrebbe alterarsi la funzione di idrorepellenza dell’unità.
•	 Se i granelli di sabbia penetrano nella parte in tessuto o in altre parti dell’unità, rimuoverli con cura. 

Non utilizzare mai un aspirapolvere, ecc. sull’unità. Si potrebbe danneggiare la sezione del diffusore 
o altre parti dell’unità.

Sulle comunicazioni BLUETOOTH®
•	 Le microonde in emissione da un dispositivo BLUETOOTH potrebbero influire sul funzionamento di 

apparecchiature mediche elettroniche. Per evitare il rischio di incidenti, spegnere questa unità e altri 
dispositivi BLUETOOTH nei seguenti luoghi:
–	 negli ospedali, vicino ai sedili prioritari nei treni, nei luoghi in cui è presente gas infiammabile, 

vicino a porte automatiche o allarmi antincendio.
•	 Durante la carica non è possibile accendere l’unità e non è possibile utilizzare la funzione Bluetooth.

Altre note
•	 Non utilizzare e lasciare l’unità in luoghi estremamente freddi o caldi (con temperature esterne 

all’intervallo 5 °C - 35 °C). Se l’unità viene utilizzata o lasciata in condizioni oltre tale intervallo, 
potrebbe arrestarsi automaticamente per proteggere i circuiti interni.

•	 Anche se non si intende utilizzare l’unità per un periodo di tempo prolungato, caricare la batteria alla 
sua piena capacità una volta ogni 6 mesi per mantenere le sue prestazioni.

•	 Accertarsi di chiudere accuratamente il coperchio della porta USB dopo la carica. Il sudore o l’acqua 
possono causare danni.

•	 Se si avverte una sensazione di malessere durante l’utilizzo dell’unità, interromperne 
immediatamente l’utilizzo.

•	 Assicurarsi di rimanere svegli quando si indossa l’unità.
•	 Se si verifica un problema della pelle, prurito, rash cutaneo o arrossamento mentre si indossa l’unità, 

interromperne l’utilizzo. Se si ha l’impressione che indossare l’unità provochi irritazione della pelle, 
interrompere subito l’utilizzo dell’unità e consultare il proprio medico o il concessionario.

•	 Indossare l’unità in maniera corretta in modo da non avvertire le vibrazioni dell’unità ai lati del collo 
per evitare problemi di salute o disagio.

•	 In caso di domande o problemi relativi a questa unità che non sono trattati in questo manuale, 
consultare il rivenditore Sony più vicino.

Marchi
•	 Il marchio e i logo BLUETOOTH® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e il loro 

utilizzo è concesso in licenza a Sony Group Corporation e alle sue affiliate.
•	 USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.
•	 LDAC e il logo LDAC sono marchi di Sony Group Corporation o delle sue affiliate.

Tutti gli altri marchi o marchi registrati appartengono ai rispettivi proprietari. In questo manuale i simboli 
™ e ® non sono specificati.

Caratteristiche tecniche
Altoparlante a collare wireless (YY7861E)
Sezione BLUETOOTH
Sistema di comunicazione 

Specifica BLUETOOTH versione 5.2
Banda di frequenza 

Banda 2,4 GHz (2,400 0 GHz - 2,483 5 GHz)
Frequenza operativa / Potenza di uscita massima 

2 400 MHz - 2 483,5 MHz / < 14 dBm

Generali
Alimentazione 

Batteria ricaricabile agli ioni di litio integrata 
CC 5 V 1,5 A: quando caricata tramite USB

Consumo di potenza 
Se si usa un adattatore CA USB in grado di fornire una corrente in uscita di 1,5 A per caricare la 
batteria. 
Circa 5 W (mentre si carica la batteria incorporata agli ioni di litio)

Consumo in modalità Standby 
Modalità a bassa potenza: Max. 0,5 W 
   �Questo prodotto entra in modalità a bassa potenza immediatamente dopo il completamento della 

carica quando è collegato all’adattatore CA.
Durata della batteria agli ioni di litio (con riproduzione tramite una connessione BLUETOOTH) 

Circa 12 ore*1

   – Livello volume: 20
Circa 5 ore*1

   – Livello volume: 31 (MAX.)
Tempo richiesto per caricare la batteria ricaricabile integrata 

Circa 4 ore*2

Circa 60 minuti di riproduzione di musica (10 minuti di carica)*1

   – Livello volume: 20
Temperatura di funzionamento 

5 °C - 35 °C
Peso (circa) 

268 g 
     Compresa la batteria

Articoli in dotazione
Altoparlante a collare wireless (1)
Cavo USB Type-C® (da USB-A a USB-C® / 1,5 A max.) (1)
     �Un cavo di carica progettato esclusivamente per l’unità. Non utilizzare il cavo per altri scopi.
Cavo audio dedicato (1)
Adattatore audio dedicato (1)
Documenti (1 set)

Requisiti di sistema per il caricamento della batteria via USB
Uso di un adattatore CA USB disponibile in commercio e in grado di alimentare CC 5 V 1,5 A.
Non utilizzare un adattatore CA USB o una porta USB che superi l’uscita massima di 15 W (5 V, 3 A).

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza preavviso.

*1	 La durata della batteria integrata indicata è stata misurata usando la sorgente musicale specificata 
da Sony. Il tempo di utilizzo effettivo può essere diverso da quello indicato a seconda del volume, 
delle canzoni riprodotte, della temperatura circostante e delle condizioni di utilizzo.

*2	 Tempo richiesto perché la batteria esaurita si carichi completamente (100%) con l’unità spenta.

Português Coluna sem fios para pescoço

Modelo: YY7861E

O termo “produto” neste documento refere-se à unidade ou aos seus acessórios.

A placa de identificação e as informações importantes relativas a segurança encontram-se nos 
seguintes locais:
•	 na parte inferior da unidade

Não exponha as pilhas (o conjunto de pilhas ou as pilhas instaladas) ao calor excessivo, como, por 
exemplo, luz solar, fogo ou algo semelhante, por um longo período.
Não exponha as pilhas a condições extremas de baixa temperatura que possam resultar em 
sobreaquecimento e fuga térmica.
Não desmonte, abra nem picote as pilhas recarregáveis.
No caso de uma pilha recarregável vazar, não permita que o líquido entre em contato com a pele ou os 
olhos. Se houver contato, lave a área afetada com água abundante e procure um médico.
Pilhas recarregáveis precisam ser carregadas antes do uso. Sempre consulte as instruções do fabricante 
ou o manual do produto para instruções de carregamento adequadas.
Após longos períodos de armazenamento, pode ser necessário carregar e descarregar algumas vezes as 
pilhas recarregáveis para obter máximo desempenho.
Descarte da maneira adequada.

Não instale o produto num local confinado, por exemplo, uma estante ou um armário embutido.

Esta unidade foi testada e demonstrou que cumpre os limites definidos nos regulamentos de 
Compatibilidade Eletromagnética (CEM) quando utilizada com um cabo de ligação com comprimento 
inferior a 3 m.

Aviso para clientes: as informações a seguir só se aplicam a produtos vendidos em países/
regiões sujeitos às diretivas da UE.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony Corporation.
Importador na UE: Sony Europe B.V.
Questões ao importador na UE ou relacionadas com a conformidade do produto na Europa devem 
ser enviadas ao representante autorizado do fabricante, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe 
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Bélgica.

O(a) abaixo assinado(a) Sony Corporation declara que o presente equipamento está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
https://compliance.sony.eu

Tratamento de pilhas, baterias e equipamentos elétricos e eletrónicos no final 
da sua vida útil (aplicável na União Europeia e em países com sistemas de 
recolha seletiva de resíduos)
Este símbolo, colocado no produto, na pilha ou bateria ou na embalagem, 
indica que o produto e a pilha ou bateria não devem ser tratados como resíduos 
urbanos indiferenciados. Em determinadas pilhas e baterias, este símbolo pode 
ser utilizado em combinação com um símbolo químico. O símbolo químico 

para chumbo (Pb) é adicionado se a pilha ou bateria contiver mais de 0,004% de chumbo. Ao 
garantir uma eliminação adequada destes produtos e destas pilhas ou baterias, irá ajudar a 
evitar potenciais consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde pública que 
poderiam ser provocadas por um tratamento incorreto destes resíduos. A reciclagem dos materiais 
contribuirá para a conservação dos recursos naturais. Se, por motivos de segurança ou proteção de 
dados, os produtos necessitarem de uma ligação permanente a uma pilha ou bateria integrada, 
esta só deve ser substituída por profissionais qualificados. Acabado o período de vida útil dos 
produtos, coloque-os num ponto de recolha de produtos elétricos/eletrónicos, de forma a garantir 
o tratamento adequado dos produtos e da pilha ou bateria integrada. Para todas as outras pilhas 
ou baterias, consulte as instruções do produto sobre a remoção da mesma. Deposite a pilha 
ou bateria num ponto de recolha destinado à reciclagem de resíduos de pilhas e baterias. Para 
informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto ou desta pilha ou bateria, contacte 
o município onde reside, os serviços de recolha de resíduos da sua área ou a loja onde adquiriu o 
produto ou a pilha ou bateria.

https://rd1.sony.net/help/ht/7861/h_zz/

https://www.sony.net/
https://compliance.sony.eu
https://rd1.sony.net/help/ht/sl/24/
https://oss.sony.net/Products/Linux/
https://compliance.sony.eu
https://rd1.sony.net/help/ht/sl/24/
https://oss.sony.net/Products/Linux/
https://compliance.sony.eu
https://rd1.sony.net/help/ht/7861/h_zz/


A validade das marcas CE está limitada aos países/regiões em que for imposta por lei, sobretudo nos 
países/regiões do EEE (Espaço Económico Europeu) e Suíça.
A validade das marcas UKCA está limitada aos países/regiões em que for imposta por lei, sobretudo no 
Reino Unido.

Se água ou um corpo estranho entrar na unidade, pode ocorrer um incêndio ou choque elétrico. Se 
água ou um corpo estranho entrar na unidade, pare de imediato a sua utilização e contacte o agente 
Sony mais próximo. Em particular, siga sempre as precauções abaixo apresentadas.
•	 Utilização perto de um lavatório, ou de um recipiente de líquidos 

Tenha cuidado para que a unidade não caia num lavatório ou num recipiente cheio de água.
•	 Utilização à chuva ou na neve, ou em locais húmidos

Este produto tem íman(es) que pode(m) interferir com pacemakers, válvulas de derivação programáveis 
para o tratamento de hidrocefalia ou outros dispositivos médicos. Não coloque este produto perto de 
pessoas que utilizam esses dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes de utilizar este produto 
se utilizar qualquer um desses dispositivos médicos.

Nunca insira uma ficha USB quando a unidade principal ou o cabo de carregamento estiverem 
molhados. Se a ficha USB for inserida enquanto a unidade principal ou o cabo de carregamento 
estiverem molhados, pode ocorrer um curto-circuito devido ao líquido (água da torneira, água do 
mar, bebida, etc.) ou corpo estranho na unidade principal ou no cabo de carregamento, e causar um 
aumento de temperatura anormal ou avaria.

O volume elevado pode afetar de forma negativa a sua audição.

Não utilize a unidade enquanto estiver a caminhar, a conduzir, ou a andar de bicicleta. Se o fizer, pode 
causar acidentes na estrada.

Não utilize em áreas perigosas, exceto se conseguir ouvir o som circundante.

Nota acerca da eletricidade estática
Se utilizar a unidade quando o ar está seco, poderá sentir desconforto devido à eletricidade estática 
acumulada no seu corpo. Isto não representa uma avaria da unidade. Pode reduzir o efeito usando 
roupas fabricadas a partir de materiais naturais, que não produzem facilmente eletricidade estática.

A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo de 2,5 Watts exigidos pelo 
equipamento de rádio e um máximo de 5 Watts para que a velocidade de carregamento máxima seja 
atingida.
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Licenças
•	 Este produto contém software que a Sony utiliza sob acordo de licenciamento com o proprietário 

dos respetivos direitos de autor. Estamos obrigados a divulgar o conteúdo deste acordo aos 
clientes por exigência do proprietários dos direitos de autor do software. Aceda ao seguinte URL 
e leia o conteúdo da licença. 
https://rd1.sony.net/help/ht/sl/24/

•	 O software incluído neste produto contém software protegido por direitos de autor que é 
licenciado nos termos da GPL/LGPL e outras licenças que podem exigir o acesso ao código 
fonte. Pode encontrar uma cópia do código fonte em questão conforme exigido pela GPL/LGPL 
(e outras licenças) no seguinte URL. 
Podemos fornecer-lhe o código fonte conforme exigido pela GPL/LGPL num suporte físico 
durante um período de três anos após o nosso último envio deste produto se o solicitar 
utilizando o formulário que está disponível no seguinte URL. 
Esta oferta é válida para qualquer pessoa que receba esta informação. 
https://oss.sony.net/Products/Linux/ 
Tenha em atenção que a Sony não pode responder a quaisquer perguntas sobre o conteúdo 
deste código fonte.

•	 Dolby, Dolby Atmos e o símbolo duplo D são marcas registadas da 
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

•	 Os serviços oferecidos por terceiros poderão ser alterados, suspensos ou rescindidos sem aviso 
prévio. A Sony não se responsabiliza por quaisquer situações deste tipo.

    Notas sobre a capacidade de resistência à água 
(Leia antes de utilizar a unidade)
Os acessórios fornecidos não são resistentes à água.

Desempenho de resistência à água da unidade
Com a tampa bem fechada, esta unidade tem um desempenho de resistência à água equivalente ao 
grau IPX4, que é uma classificação de “proteção contra a entrada de água” definida na norma IEC 60529 
“Graus de proteção proporcionados por caixas (Código IP)” relativa a equipamento elétrico.

Note que as avarias como resultado da imersão em água ou a intrusão de pó causadas por má 
utilização por parte do cliente não estão cobertas pela garantia.

Para manter o desempenho de resistência à água
Dê a devida atenção às precauções indicadas abaixo para assegurar a correta utilização da unidade.
•	 Esta unidade não tem uma conceção que lhe permita resistir à pressão de água. Não coloque a 

unidade em água nem diretamente debaixo da água corrente da torneira para evitar uma avaria.
•	 Não verta nem faça incidir diretamente água a alta temperatura ou ar quente de um secador ou de 

qualquer outro aparelho sobre a unidade. Além disso, nunca utilize a unidade num local exposto a 
altas temperaturas, como numa sauna ou perto de uma fonte de calor.

CUIDADO: Manuseie a tampa com cuidado. A tampa assume um papel muito importante na 
manutenção do desempenho de resistência à água. Ao utilizar a unidade, certifique-se de que a 

tampa está completamente fechada. Ao fechar a tampa, tenha cuidado para que não fiquem objetos 
estranhos no interior. Se a tampa não estiver completamente fechada pode ocorrer uma deterioração 
do desempenho de resistência à água e podem surgir avarias na unidade resultantes da entrada de 
água na unidade.

Tampa

Precauções
Sobre a instalação
•	 Para eliminar o risco de avarias, evite colocar ou deixar a unidade nos seguintes locais:

–	 Um local exposto a altas temperaturas, como, por exemplo, à luz direta do sol ou de um 
equipamento de iluminação, perto de uma fonte de calor ou numa sauna

–	 Dentro de um carro com os vidros fechados (sobretudo no verão)
–	 Um local onde guarda cosméticos, tais como protetores solares, bem como produtos químicos, tais 

como inseticidas
•	 Coloque esta unidade numa superfície plana e nivelada. Quando colocada numa superfície inclinada, 

a unidade pode cair para o lado ou cair mesmo da superfície devido à sua própria vibração, 
resultando em ferimentos, avarias ou diminuição do desempenho.

•	 Esta unidade não é antimagnética. Mantenha objetos suscetíveis a magnetismo (cassetes gravadas, 
relógios, cartões bancários e cartões de crédito com banda magnética, etc.) longe desta unidade. 
Além disso, quando transportar a unidade, não se esqueça disto.

Como cuidar da unidade
Pode utilizar a unidade mais confortavelmente e durante um período de tempo mais longo seguindo o 
procedimento de manutenção abaixo indicado.
•	 Evite que a unidade seja exposta a ingredientes químicos de algum produto, como um inseticida 

ou óleo de bronzear. Quando a unidade estiver suja na superfície, remova a sujidade passando 
suavemente com um pano suave e seco ou com um pano embebido em água da torneira ou água 
morna bem torcido, antes que a superfície fique manchada com sujidade. Dependendo do tipo de 
sujidade, porém, esta operação pode não ser suficiente para remover a sujidade.

Nota
•	 Se a superfície da unidade ficar suja, não utilize detergente, diluente, benzina, etc. para limpar a 

unidade, pois isso afetará a função repelente à água da unidade.
•	 Se grãos de areia, etc. entrarem na parte de tecido ou noutra parte da unidade, retire-os 

cuidadosamente. Nunca utilize um aspirador, etc. para limpar a unidade. Pode danificar a secção do 
altifalante ou outra parte da unidade.

Sobre as comunicações BLUETOOTH®
•	 As micro-ondas emitidas de um dispositivo BLUETOOTH podem afetar o funcionamento de 

dispositivos médicos eletrónicos. Desligue esta unidade e outros dispositivos BLUETOOTH nos 
seguintes locais, pois podem provocar um acidente:
–	 em hospitais, perto de lugares prioritários em comboios, locais onde está presente gás inflamável, 

perto de portas automáticas ou perto de alarmes de incêndio.
•	 Enquanto estiver a carregar, a unidade não pode ser ligada e a função Bluetooth não pode ser 

utilizada.

Outras notas
•	 Não utilize ou deixe a unidade num ambiente extremamente frio ou quente (temperatura fora da 

amplitude térmica de 5 °C - 35 °C). Se a unidade foi utilizada ou deixada fora da amplitude térmica 
acima, a unidade pode parar automaticamente para proteger os circuitos internos.

•	 Mesmo se não pretender utilizar a unidade por um período prolongado, carregue a bateria até à 
capacidade máxima a cada 6 meses para manter o seu desempenho.

•	 Certifique-se de que fecha bem a proteção da porta USB uma vez terminado o carregamento. A 
entrada de suor ou água pode causar danos.

•	 Se sentir desconforto ao utilizar a unidade, pare imediatamente de a usar.
•	 Assegure-se de que está acordado enquanto tiver a unidade colocada no seu pescoço.
•	 Se tiver um problema de pele, como, por exemplo, comichão, erupção cutânea ou vermelhidão, 

enquanto tiver a unidade colocada no seu pescoço, deixe de utilizar a unidade. Se a utilização da 
unidade no seu pescoço incomodar a sua pele, pare logo de utilizar a unidade e consulte o seu 
médico ou revendedor.

•	 Coloque a unidade no pescoço de uma forma adequada, de modo a não sentir vibrações da unidade 
nas partes laterais do seu pescoço e evitar um problema de saúde ou prejudicar a sua saúde.

•	 Se tiver dúvidas ou problemas relacionados com esta unidade que não estejam abrangidos neste 
manual, consulte o seu revendedor Sony mais próximo.

Marcas comerciais
•	 A marca e os logótipos BLUETOOTH® são marcas comerciais registadas pertencentes à 

Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização dessas marcas pela Sony Group Corporation e respetivas 
subsidiárias é efetuada sob licença.

•	 USB Type-C® e USB-C® são marcas comerciais registadas do USB Implementers Forum.
•	 LDAC e o logotipo da LDAC são marcas comerciais da Sony Group Corporation ou respetivas afiliadas.

Todas as outras marcas comerciais e marcas comerciais registadas são marcas comerciais ou marcas 
comerciais registadas dos respectivos proprietários. Neste manual, as marcas ™ e ® não estão 
especificadas.

Características técnicas
Coluna sem fios para pescoço (YY7861E)
Secção do BLUETOOTH
Sistema de comunicação 

Especificação BLUETOOTH, versão 5.2

Banda de frequências 
Banda de 2,4 GHz (2,400 0 GHz - 2,483 5 GHz)

Frequência de funcionamento / Potência emitida máxima 
2 400 MHz - 2 483,5 MHz / < 14 dBm

Geral
Potência 

Bateria recarregável de iões de lítio incorporada 
CC 5 V 1,5 A: Quando carregados através de USB

Consumo de energia 
Desde que seja utilizado um Transformador de CA USB capaz de fornecer uma corrente de saída de 
1,5 A para o carregamento da bateria. 
Aprox. 5 W (ao carregar a bateria de iões de lítio incorporada)

Consumo de energia em espera 
Modo de baixo consumo: 0,5 W ou menos 
   �Este produto entra no modo de baixo consumo imediatamente após o carregamento estar 

concluído quando conectado ao transformador de CA.
Vida útil da bateria de iões de lítio (com reprodução através de uma ligação por BLUETOOTH) 

Aprox. 12 horas*1

   – Nível de volume: 20
Aprox. 5 horas*1

   – Nível de volume: 31 (MÁX.)
Tempo necessário para carregar a bateria recarregável incorporada 

Aprox. 4 horas*2

Aprox. 60 minutos de reprodução de música (10 minutos de carregamento)*1

   – Nível de volume: 20
Temperatura de funcionamento 

5 °C - 35 °C
Massa (aprox.) 

268 g 
Incluindo bateria

Itens incluídos
Coluna sem fios para pescoço (1)
Cabo USB Type-C® (USB-A para USB-C® / Máx. 1,5 A) (1)
     �Um cabo de carregamento exclusivamente concebido para a unidade. Não utilize o cabo para 

qualquer outra finalidade.
Cabo de áudio dedicado (1)
Adaptador de áudio dedicado (1)
Documentos (1 conjunto)

Requisitos do sistema para carregamento da bateria utilizando 
USB

Utilizando um transformador de CA USB disponível no mercado capaz de fornecer CC 5 V 1,5 A.
Não utilize um transformador de CA USB ou uma porta USB que exceda a saída máxima de 15 W (5 V, 
3 A).

Design e características técnicas sujeitos a alterações sem aviso prévio.

*1	 A duração da carga da bateria incorporada indicada acima foi medida com a nossa fonte de música 
especificada. O tempo de desempenho efetivo poderá variar em relação ao tempo indicado 
em função do volume, das músicas reproduzidas, da temperatura ambiente e das condições de 
utilização.

*2	 Tempo necessário para a bateria vazia estar totalmente carregada (100%) com a unidade desligada.

Ελληνικά Ασύρματα ηχεία λαιμού

Μοντέλο: YY7861E

Ο όρος "προϊόν" στο παρόν έγγραφο αναφέρεται στη μονάδα ή στα εξαρτήματά της.

Η πινακίδα τύπου και σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια είναι στερεωμένες στα 
παρακάτω σημεία:
•	 το κάτω μέρος της μονάδας

Μην εκθέτετε τις μπαταρίες (συστοιχία μπαταριών ή τοποθετημένες μπαταρίες) σε υπερβολική 
θερμότητα, π.χ. στο φως του ήλιου, φωτιά ή παρόμοια κατάσταση, για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Μην υποβάλλετε τις μπαταρίες σε συνθήκες με εξαιρετικά χαμηλές θερμοκρασίες, που μπορεί να 
προκαλέσουν υπερθέρμανση και θερμική διαφυγή.
Μην αποσυναρμολογείτε, ανοίγετε ή καταστρέφετε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
Σε περίπτωση διαρροής μιας επαναφορτιζόμενης μπαταρίας, μην επιτρέψετε να έρθει το υγρό σε 
επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Σε περίπτωση επαφής, πλύνετε την προσβεβλημένη περιοχή με 
άφθονη ποσότητα νερού και ζητήστε ιατρική συμβουλή.
Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται πριν χρησιμοποιηθούν. Ανατρέχετε πάντα 
στις οδηγίες του κατασκευαστή ή στο εγχειρίδιο του προϊόντος για τις σωστές οδηγίες φόρτισης.
Ύστερα από παρατεταμένες περιόδους αποθήκευσης, μπορεί να χρειαστεί να φορτίσετε και να 
εκφορτίσετε αρκετές φορές τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες για να επιτευχθεί η μέγιστη απόδοση.
Να απορρίπτονται σωστά.

Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σε περιορισμένο χώρο, όπως βιβλιοθήκη ή εντοιχισμένο ντουλάπι.

Η μονάδα αυτή έχει ελεγχθεί και έχει διαπιστωθεί ότι συμμορφώνεται με τα όρια της οδηγίας ΗΜΣ 
κατά τη χρήση ενός καλωδίου σύνδεσης με μήκος μικρότερο από 3 m.

Σημείωση για τους πελάτες: οι ακόλουθες πληροφορίες αφορούν μόνο τα προϊόντα που 
πωλούνται σε χώρες/περιοχές όπου ισχύουν οι οδηγίες της ΕΕ.

Αυτό το προϊόν έχει κατασκευαστεί από ή για λογαριασμό της Sony Corporation.
Εισαγωγέας στην Ευρώπη: Sony Europe B.V.
Ερωτήσεις προς τον εισαγωγέα ή σχετικά με την συμμόρφωση του προϊόντος ως προς τη 
νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να απευθύνονται στον εξουσιοδοτημένο 
εκπρόσωπο, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, 
Βέλγιο.

Με την παρούσα, η Sony Corporation δηλώνει ότι ο παρών εξοπλισμός πληροί τους όρους της 
οδηγίας 2014/53/EU.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο 
διαδίκτυο:
https://compliance.sony.eu

Απόρριψη παλιών μπαταριών, ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες χώρες με ξεχωριστά συστήματα 
συλλογής)
Το σύμβολο επάνω στην μπαταρία ή στη συσκευασία, δείχνει ότι η μπαταρία 
που παρέχεται μαζί με αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως 
τα οικιακά απορρίμματα. Σε ορισμένες μπαταρίες το σύμβολο αυτό μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με ένα χημικό σύμβολο. Το χημικό σύμβολο για 

τον μόλυβδο (Pb) προστίθεται αν η μπαταρία περιέχει περισσότερο από 0,004% μολύβδου. 
Εξασφαλίζοντας ότι αυτά τα προϊόντα και οι μπαταρίες απορρίπτονται σωστά, βοηθάτε στο να 
αποτραπούν όποιες αρνητικές επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον, που θα 
προέκυπταν από την ακατάλληλη διαχείριση των αποβλήτων. Η ανακύκλωση των υλικών βοηθά 
στην εξοικονόμηση φυσικών πόρων. Στην περίπτωση προϊόντων που, για λόγους ασφαλείας ή 
ακεραιότητας δεδομένων απαιτούν τη μόνιμη σύνδεση με μια ενσωματωμένη μπαταρία, αυτή 
η μπαταρία θα πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό προσωπικό. Για 
να εξασφαλίσετε την σωστή μεταχείριση της μπαταρίας, του ηλεκτρικού και του ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού, παραδώστε το προϊόν στο τέλος της διάρκειας ζωής του στο κατάλληλο σημείο 
συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού για ανακύκλωση. Για όλες τις άλλες 
μπαταρίες, δείτε την ενότητα που περιγράφει πώς να αφαιρέσετε με ασφάλεια την μπαταρία 
από το προϊόν. Παραδώστε την μπαταρία στο κατάλληλο σημείο συλλογής των παλιών 
μπαταριών για ανακύκλωση. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού 
του προϊόντος ή της μπαταρίας, επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές της περιοχής σας, την 
αρμόδια υπηρεσία ανακύκλωσης ή το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.

Ευρωπαϊκή Εγγύηση Sony

Αγαπητέ πελάτη,
Σας ευχαριστούμε πoυ αγοράσατε αυτό τo προϊόν της Sony. Ελπίζουμε να μείνετε ικανοποιημένοι 
από τη χρήση του. Στην απίθανη περίπτωση που το προϊόν σας χρειαστεί σέρβις (επισκευή) κατά 
τη διάρκεια της εγγύησης, παρακαλείστε να επικοινωνήστε με το κατάστημα αγοράς ή μ’ ένα μέλος 
του δικτύου εξουσιοδοτημένων σέρβις μας (ASN) της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Ζώνης (ΕΟΖ) ή και 
άλλων χωρών που αναφέρονται σ’ αυτή την εγγύηση ή στα συνοδεύοντα αυτήν φυλλάδια (Περιοχή 
Κάλυψης της Εγγύησης).
Μπορείτε να βρείτε λεπτομέρειες για τα μέλη του δικτύου μας ASN, στους τηλεφωνικούς 
καταλόγους, στους καταλόγους προϊόντων μας και στις ιστοσελίδες μας.
Για να αποφύγετε κάθε περιττή ταλαιπωρία, σας συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά το εγχειρίδιο 
χρήσης προτού να έρθετε σε επαφή με τον προμηθευτή σας ή το δίκτυο εξουσιοδοτημένων σέρβις 
μας.

Η Εγγύησή Σας
Η παρούσα εγγύηση ισχύει για το προϊόν της Sony που αγοράσατε, εφ’ όσον κάτι τέτοιο αναφέρεται 
στα φυλλάδια που συνόδευαν το προϊόν σας, υπό την προϋπόθεση ότι αγοράστηκε εντός της 
Περιοχής Κάλυψης της Εγγύησης.

Με την παρούσα, η Sony εγγυάται ότι το προϊόν είναι απαλλαγμένο από κάθε ελάττωμα σχετιζόμενο 
με τα υλικά ή την κατασκευή, για μια περίοδο ΔΥΟ ΕΤΩΝ από την ημερομηνία της αρχικής αγοράς. Η 
αρμόδια για να προσφέρει και να εκπληρώσει την παρούσα εγγύηση, εταιρεία Sony, είναι αυτή που 
αναφέρεται σ’ αυτήν την Εγγύηση ή στο συνοδεύον αυτήν φυλλάδιο στη χώρα όπου επιδιώκεται η 
επισκευή κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Εάν, εντός της περιόδου εγγύησης, αποδειχθεί ελαττωματικό το προϊόν (από την ημερομηνία 
της αρχικής αγοράς) λόγω ακατάλληλων υλικών ή κατασκευής, η Sony ή ένα μέλος του δικτύου 
Εξουσιοδοτημένων Σέρβις ASN της Περιοχής Κάλυψης της Εγγύησης θα επισκευάσει ή θα 
αντικαταστήσει (κατ’ επιλογή της Sony) χωρίς επιβάρυνση για εργατικά ή ανταλλακτικά, το προϊόν 
ή τα ελαττωματικά εξαρτήματα του, εντός εύλογου χρόνου, βάσει των όρων και συνθηκών που 
εκτίθενται παρακάτω. Η Sony και τα μέλη του δικτύου Εξουσιοδοτημένων Σέρβις ASN μπορούν 
να αντικαταστήσουν ελαττωματικά προϊόντα ή εξαρτήματα με νέα ή ανακυκλωμένα προϊόντα ή 
εξαρτήματα. Όλα τα προϊόντα και εξαρτήματα που έχουν αντικατασταθεί γίνονται ιδιοκτησία της 
Sony.

Όροι
1. Επισκευές δυνάμει της παρούσας εγγύησης θα παρέχονται μόνο εάν προσκομισθεί το πρωτότυπο 
τιμολόγιο ή η απόδειξη πώλησης (με την ένδειξη της ημερομηνίας αγοράς, του μοντέλου του 
προϊόντος και της επωνυμίας του εμπόρου) μαζί με το ελαττωματικό προϊόν εντός της περιόδου 
εγγύησης. Η Sony και τα μέλη του δικτύου Εξουσιοδοτημένων Σέρβις ASN μπορούν να αρνηθούν 
τη δωρεάν επισκευή κατά την περίοδο εγγυήσεως εάν δεν προσκομισθούν τα προαναφερόμενα 
έγγραφα ή εάν δεν προκύπτουν από αυτά η ημερομηνία αγοράς, το προϊόν ή το μοντέλο του 
προϊόντος ή η επωνυμία του εμπόρου. Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει εάν ο τύπος του μοντέλου ή ο 
σειριακός αριθμός του προϊόντος έχει αλλοιωθεί, διαγραφεί, αφαιρεθεί ή καταστεί δυσανάγνωστος.

2. Για να αποφευχθεί βλάβη ή απώλεια / διαγραφή σε αφαιρούμενα ή αποσπώμενα μέσα ή 
εξαρτήματα αποθήκευσης δεδομένων, οφείλετε να τα αφαιρέσετε πριν παραδώσετε το προϊόν σας 
για επισκευή κατά την περίοδο εγγύησης.

3. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει τα έξοδα και τους κινδύνους μεταφοράς που συνδέονται με τη 
μεταφορά του προϊόντος σας προς και από τη Sony ή μέλος του δικτύου ASN.

4. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει τα εξής:
•	 Περιοδική συντήρηση και επισκευή ή αντικατάσταση εξαρτημάτων ως αποτέλεσμα 

φυσιολογικής φθοράς.
•	 Αναλώσιμα (συστατικά μέρη για τα οποία προβλέπεται περιοδική αντικατάσταση κατά τη 

διάρκεια ζωής ενός προϊόντος, όπως μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, φυσίγγια εκτύπωσης, 
γραφίδες, λάμπες, καλώδια κλπ.),

•	 Ζημιές ή ελαττώματα που προκλήθηκαν λόγω χρήσης, λειτουργίας ή χειρισμού ασύμβατων με 
την κανονική ατομική ή οικιακή χρήση,

•	 Ζημιές ή αλλαγές στο προϊόν που προκλήθηκαν από:
–	Κακή χρήση, συμπεριλαμβανομένου:
–	του χειρισμού που επιφέρει φυσική, αισθητική ή επιφανειακή ζημιά ή αλλαγές στο προϊόν 
ή βλάβη σε οθόνες υγρών κρυστάλλων

–	μη κανονική ή μη σύμφωνη με τις οδηγίες της Sony εγκατάσταση ή χρήση του προϊόντος
–	μη συντήρηση του προϊόντος σύμφωνα με τις οδηγίες σωστής συντήρησης της Sony
–	εγκατάσταση ή χρήση του προϊόντος με τρόπο μη σύμφωνο με τις τεχνικές προδιαγραφές και 
τα πρότυπα ασφαλείας που ισχύουν στη χώρα όπου έχει εγκατασταθεί και χρησιμοποιείται το 
προϊόν.

•	 Μολύνσεις από ιούς ή χρήση του προϊόντος με λογισμικό που δεν παρέχεται με το προϊόν ή 
λανθασμένη εγκατάσταση του λογισμικού.

•	 Την κατάσταση ή τα ελαττώματα των συστημάτων με τα οποία χρησιμοποιείται ή στα οποία 
ενσωματώνεται το προϊόν, εκτός από άλλα προϊόντα της Sony ειδικά σχεδιασμένα για να 
χρησιμοποιούνται με το εν λόγω προϊόν.

•	 Χρήση του προϊόντος με εξαρτήματα, περιφερειακό εξοπλισμό και άλλα προϊόντα των οποίων ο 
τύπος, η κατάσταση και το πρότυπο δεν συνιστώνται από τη Sony.

•	 Επισκευή ή επιχειρηθείσα επισκευή από άτομα που δεν είναι μέλη της Sony ή του δικτύου ASN.
•	 Ρυθμίσεις ή προσαρμογές χωρίς την προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση της Sony, στις οποίες 

συμπεριλαμβάνονται:
–	η αναβάθμιση του προϊόντος πέρα από τις προδιαγραφές ή τα χαρακτηριστικά που 
περιγράφονται στο εγχειρίδιο χρήσης

         ή
–	οι τροποποιήσεις του προϊόντος με σκοπό να συμμορφωθεί προς εθνικές ή τοπικές τεχνικές 
προδιαγραφές και πρότυπα ασφαλείας που ισχύουν σε χώρες για τις οποίες το προϊόν δεν είχε 
σχεδιαστεί και κατασκευαστεί ειδικά.

•	 Αμέλεια.
•	 Ατυχήματα, πυρκαγιά, υγρά, χημικές και άλλες ουσίες, πλημμύρα, δονήσεις, υπερβολική 

θερμότητα, ακατάλληλο εξαερισμό, υπέρταση, υπερβολική ή εσφαλμένη τροφοδοσία ή τάση 
εισόδου, ακτινοβολία, ηλεκτροστατικές εκκενώσεις συμπεριλαμβανομένου του κεραυνού, άλλες 
εξωτερικές δυνάμεις και επιδράσεις.

5. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει μόνο τα υλικά μέρη του προϊόντος. Δεν καλύπτει το λογισμικό 
(είτε της Sony είτε τρίτων κατασκευαστών) για το οποίο παρέχεται ή πρόκειται να ισχύσει μια άδεια 
χρήσης από τον τελικό χρήστη ή χωριστές δηλώσεις εγγύησης ή εξαιρέσεις από την εγγύηση.

Εξαιρέσεις και περιορισμοί

Με εξαίρεση των όσων αναφέρονται ανωτέρω, η Sony δεν παρέχει καμία εγγύηση (ρητή, σιωπηρή, 
εκ του νόμου ή άλλη) όσον αφορά την ποιότητα, την επίδοση, την ακρίβεια, την αξιοπιστία, 
την καταλληλότητα του προϊόντος ή του λογισμικού που παρέχεται ή συνοδεύει το προϊόν, για 
συγκεκριμένο σκοπό. Εάν η ισχύουσα νομοθεσία απαγορεύει πλήρως ή μερικώς την παρούσα 
εξαίρεση, η Sony εξαιρεί ή περιορίζει την εγγύησή της μόνο στη μέγιστη έκταση που επιτρέπει η 
ισχύουσα νομοθεσία. Οποιαδήποτε εγγύηση η οποία δεν εξαιρείται πλήρως (στο μέτρο που το 
επιτρέπει ο ισχύων νόμος) θα περιορίζεται στη διάρκεια ισχύος της παρούσας εγγύησης.

Η μοναδική υποχρέωση της Sony, σύμφωνα με την παρούσα εγγύηση, είναι η επισκευή ή η 
αντικατάσταση προϊόντων που υπόκεινται στους όρους και συνθήκες της εγγύησης. Η Sony 
δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε απώλεια ή ζημιά που σχετίζεται με τα προϊόντα, το σέρβις, την 
παρούσα εγγύηση, συμπεριλαμβανομένων των οικονομικών και άυλων απωλειών, του τιμήματος 
που καταβλήθηκε για την αγορά του προϊόντος, της απώλειας κερδών, εισοδήματος, δεδομένων, 
απόλαυσης ή χρήσης του προϊόντος ή οποιωνδήποτε συνδεδεμένων προϊόντων – της άμεσης, 
παρεμπίπτουσας ή επακόλουθης απώλειας ή ζημίας ακόμη και αν αυτή η απώλεια ή ζημία αφορά 
σε:

•	 Μειωμένη λειτουργία ή μη λειτουργία του προϊόντος ή συνδεδεμένων προϊόντων λόγω 
ελαττωμάτων ή μη διαθεσιμότητας κατά την περίοδο που αυτό βρίσκεται στη Sony ή σε μέλος 
του δικτύου ASN, η οποία προκάλεσε διακοπή της διαθεσιμότητας του προϊόντος, απώλεια 
χρόνου χρήστη ή διακοπή της εργασίας.

•	 Παροχή ανακριβών πληροφοριών που ζητήθηκαν από το προϊόν ή από συνδεδεμένα προϊόντα.
•	 Ζημιά ή απώλεια λογισμικών προγραμμάτων ή αφαιρούμενων μέσων αποθήκευσης δεδομένων 

ή
•	 Μολύνσεις από ιούς ή άλλες αιτίες.

Τα ανωτέρω ισχύουν για απώλειες και ζημιές που υπόκεινται σε οιεσδήποτε γενικές αρχές δικαίου, 
συμπεριλαμβανομένης της αμέλειας ή άλλων αδικοπραξιών, αθέτησης σύμβασης, ρητής ή σιωπηρής 
εγγύησης και απόλυτης ευθύνης (ακόμα και για θέματα για τα οποία η Sony ή μέλος του δικτύου ASN 
έχει ειδοποιηθεί για την πιθανότητα πρόκλησης τέτοιων ζημιών).

Στο μέτρο που η ισχύουσα νομοθεσία απαγορεύει ή περιορίζει αυτές τις εξαιρέσεις ευθύνης, η 
Sony εξαιρεί ή περιορίζει την ευθύνη της μόνο στη μέγιστη έκταση που της επιτρέπει η ισχύουσα 
νομοθεσία. Για παράδειγμα, μερικά κράτη απαγορεύουν την εξαίρεση ή τον περιορισμό ζημιών που 
οφείλονται σε αμέλεια, σε βαριά αμέλεια, σε εκ προθέσεως παράπτωμα, σε δόλο και παρόμοιες 
πράξεις. Σε καμία περίπτωση, η ευθύνη της Sony κατά την παρούσα εγγύηση δεν υπερβαίνει την τιμή 
που καταβλήθηκε για την αγορά του προϊόντος, ωστόσο αν η ισχύουσα νομοθεσία επιτρέπει μόνο 
περιορισμούς ευθυνών υψηλότερου βαθμού, θα ισχύουν οι τελευταίοι.

Τα επιφυλασσόμενα νόμιμα δικαιώματά σας

Ο καταναλωτής έχει έναντι της Sony τα δικαιώματα που απορρέουν από την παρούσα εγγύηση, 
σύμφωνα με τους όρους που περιέχονται σε αυτήν, χωρίς να παραβιάζονται τα δικαιώματά του που 
πηγάζουν από την ισχύουσα εθνική νομοθεσία σχετικά με την πώληση καταναλωτικών προϊόντων. 
Η παρούσα εγγύηση δεν θίγει τα νόμιμα δικαιώματα που ενδεχομένως να έχετε, ούτε εκείνα που 
δεν μπορούν να εξαιρεθούν ή να περιοριστούν, ούτε δικαιώματά σας εναντίον των προσώπων 
από τα οποία αγοράσατε το προϊόν. Η διεκδίκηση οποιωνδήποτε δικαιωμάτων σας εναπόκειται 
αποκλειστικά σε εσάς. 
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Η ισχύς της σήμανσης CE περιορίζεται μόνο σε εκείνες τις χώρες/περιοχές όπου επιβάλλεται δια 
νόμου, κυρίως στις χώρες/περιοχές του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ) και την Ελβετία.
Η ισχύς της σήμανσης UKCA περιορίζεται μόνο σε εκείνες τις χώρες/περιοχές όπου επιβάλλεται δια 
νόμου, κυρίως στο ΗΒ.

Αν στη μονάδα εισχωρήσει νερό ή ξένο σώμα, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. 
Αν στη μονάδα εισχωρήσει νερό ή ξένο σώμα, διακόψτε αμέσως τη χρήση και συμβουλευτείτε τον 
πλησιέστερο αντιπρόσωπο της Sony. Ειδικότερα, προσέξτε τις παρακάτω περιπτώσεις.
•	 Κατά τη χρήση της μονάδας κοντά σε νεροχύτη ή δοχείο με υγρό 

Προσέχετε να μην σας πέσει η μονάδα μέσα στον νεροχύτη ή σε δοχείο γεμάτο με νερό.
•	 Κατά τη χρήση της μονάδας με βροχή ή χιόνι ή σε χώρους με υγρασία

Το προϊόν αυτό έχει μαγνήτη(-ες) που μπορεί να δημιουργεί(-ούν) παρεμβολές σε βηματοδότες, 
προγραμματιζόμενες βαλβίδες παροχέτευσης για τη θεραπεία υδροκεφάλου ή άλλες ιατρικές 
συσκευές. Μην τοποθετείτε το προϊόν αυτό κοντά σε άτομα που χρησιμοποιούν τέτοιου είδους 
ιατρικές συσκευές. Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας, πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν αυτό, εφόσον 
χρησιμοποιείτε τέτοιου είδους ιατρική συσκευή.

Ποτέ μην εισάγετε βύσμα USB όταν η κύρια μονάδα ή το καλώδιο φόρτισης έχει βραχεί. Αν το βύσμα 
USB συνδεθεί ενώ η κύρια μονάδα ή το καλώδιο φόρτισης είναι βρεγμένο, μπορεί να προκληθεί 
βραχυκύκλωμα εξαιτίας του υγρού (νερού βρύσης, θαλασσινού νερού, αναψυκτικού κ.λπ.) ή ξένου 
σώματος στην κύρια μονάδα ή το καλώδιο φόρτισης, και να προκληθεί ασυνήθιστη παραγωγή 
θερμότητας ή δυσλειτουργία.

Η υψηλή ένταση ενδέχεται να επηρεάσει αρνητικά την ακοή σας.

Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα κατά το βάδισμα, την οδήγηση ή την ποδηλασία. Ενδέχεται να 
προκληθεί τροχαίο ατύχημα.

Να μην χρησιμοποιείται σε επικίνδυνους χώρους αν δεν μπορείτε να ακούσετε τους ήχους του 
περιβάλλοντος.

Σημείωση σχετικά με τον στατικό ηλεκτρισμό
Αν χρησιμοποιήσετε τη μονάδα όταν ο αέρας είναι ξηρός, μπορεί να νιώσετε δυσφορία εξαιτίας 
του στατικού ηλεκτρισμού που συσσωρεύεται στο σώμα σας. Δεν πρόκειται για δυσλειτουργία 
της μονάδας. Μπορείτε να μειώσετε την επίδραση φορώντας ρούχα από φυσικά υλικά, που δεν 
παράγουν εύκολα στατικό ηλεκτρισμό.

Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ 2,5 βατ (ελάχιστη) που απαιτείται 
από τον ραδιοεξοπλισμό και 5 βατ (μέγιστη) για την επίτευξη της μέγιστης ταχύτητας φόρτισης.
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Άδειες
•	 Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει λογισμικό που χρησιμοποιείται από τη Sony κατόπιν 

συμφωνίας παραχώρησης άδειας χρήσης με τον κάτοχο των πνευματικών του δικαιωμάτων. 
Είμαστε υποχρεωμένοι να ανακοινώσουμε το περιεχόμενο της συμφωνίας στους πελάτες 
κατόπιν αιτήματος του κατόχου των πνευματικών δικαιωμάτων του λογισμικού. Μεταβείτε 
στην ακόλουθη διεύθυνση URL και διαβάστε τη σελίδα. 
https://rd1.sony.net/help/ht/sl/24/

•	 Το λογισμικό που περιλαμβάνεται στο παρόν προϊόν περιέχει λογισμικό που προστατεύεται 
από πνευματικά δικαιώματα και για το οποίο χορηγείται άδεια δυνάμει της Γενικής Άδειας 
Δημόσιας Χρήσης/Ελάσσονος Γενικής Άδειας Δημόσιας Χρήσης (GPL/LGPL) και άλλων αδειών 
που ενδέχεται να απαιτούν πρόσβαση στον πηγαίο κώδικα. Μπορείτε να βρείτε αντίγραφο 
του σχετικού πηγαίου κώδικα σύμφωνα με τη Γενική Άδεια Δημόσιας Χρήσης/Ελάσσων 
Γενική Άδεια Δημόσιας Χρήσης (GPL/LGPL) (και λοιπές άδειες) στην ακόλουθη ηλεκτρονική 
διεύθυνση. 
Μπορείτε να λάβετε από εμάς τον πηγαίο κώδικα, σύμφωνα με τη Γενική Άδεια Δημόσιας 
Χρήσης/Ελάσσων Γενική Άδεια Δημόσιας Χρήσης (GPL/LGPL), σε φυσικό μέσο για διάστημα 
τριών ετών από την τελευταία αποστολή εκ μέρους μας αυτού του προϊόντος υποβάλλοντας 
αίτημα μέσω της φόρμας στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση. 
Αυτή η προσφορά ισχύει για όλους τους αποδέκτες αυτών των πληροφοριών. 
https://oss.sony.net/Products/Linux/ 
Σημειώστε ότι η Sony δεν απαντά σε τυχόν ερωτήματα σχετικά με το περιεχόμενο αυτού του 
πηγαίου κώδικα.

•	 Τα Dolby, Dolby Atmos και το σύμβολο διπλού D αποτελούν εμπορικά σήματα κατατεθέντα 
της Dolby Laboratories Licensing Corporation.

•	 Οι υπηρεσίες που προσφέρονται από τρίτους ενδέχεται να τροποποιηθούν, να ανασταλούν ή 
να τερματιστούν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση. Η Sony δεν φέρει καμία ευθύνη σε τέτοιου 
είδους περιπτώσεις.

Σημειώσεις σχετικά με το χαρακτηριστικό 
ανθεκτικότητας στο νερό 
(Διαβάστε πριν από τη χρήση της μονάδας)
Τα παρεχόμενα εξαρτήματα δεν έχουν ανθεκτικότητα στο νερό.

Σχετικά με την απόδοση της ανθεκτικότητας στο νερό της 
μονάδας
Με το πώμα κλεισμένο με ασφάλεια, η μονάδα διαθέτει ανθεκτικότητα στο νερό που ισοδυναμεί 
με το IPX4, η οποία είναι μια βαθμολογία "προστασίας ενάντια στην εισχώρηση νερού" όπως 
ορίζονται στο IEC 60529 "Βαθμοί προστασίας που παρέχονται από περιβλήματα (Κώδικας IP)" για τον 
ηλεκτρικό εξοπλισμό.

Λάβετε υπόψη ότι οι δυσλειτουργίες ως αποτέλεσμα της βύθισης στο νερό ή της εισχώρησης 
σκόνης που προκαλούνται από κακή χρήση του πελάτη δεν καλύπτονται από την εγγύηση.

Για τη διατήρηση της απόδοσης της ανθεκτικότητας στο νερό
Πρέπει να λαμβάνονται υπόψη με προσοχή οι παρακάτω προφυλάξεις για τη διασφάλιση της ορθής 
χρήσης της μονάδας.
•	 Αυτή η μονάδα δεν έχει σχεδιαστεί για να είναι ανθεκτική στην πίεση νερού. Μην τοποθετείτε 

τη μονάδα στο νερό ή απευθείας κάτω από νερό που αναβλύζει από τη βρύση, για την αποφυγή 
δυσλειτουργίας.

•	 Μη ρίχνετε νερό υψηλής θερμοκρασίας ή ζεστό αέρα από σεσουάρ ή οποιαδήποτε άλλη συσκευή 
απευθείας στη μονάδα. Επίσης, ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη μονάδα σε τοποθεσίες με υψηλές 
θερμοκρασίες, όπως σε σάουνες ή κοντά σε πηγές θερμότητας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χειρίζεστε το πώμα με προσοχή. Το πώμα παίζει πολύ σημαντικό ρόλο στη 
συντήρηση της απόδοσης της ανθεκτικότητας στο νερό. Όταν χρησιμοποιείτε τη μονάδα, 

βεβαιωθείτε ότι το πώμα έχει κλείσει εντελώς. Όταν κλείνετε το πώμα, προσέξτε να μην αφήσετε να 
εισχωρήσουν ξένα αντικείμενα. Αν το πώμα δεν κλείσει εντελώς, η προστασία ανθεκτικότητας στο 
νερό μπορεί να υποβαθμιστεί και μπορεί να προκληθεί δυσλειτουργία της μονάδας ως αποτέλεσμα 
της εισόδου νερού στη μονάδα.

Πώμα

Προφυλάξεις
Σχετικά με την τοποθέτηση
•	 Για να εξαλειφθεί ο κίνδυνος δυσλειτουργίας, αποφύγετε τις ακόλουθες τοποθεσίες όταν 

τοποθετείτε ή αφήνετε αυτή τη μονάδα.
–	 Μια τοποθεσία που εκτίθεται σε υψηλές θερμοκρασίες, όπως π.χ. κάτω από άμεση ηλιακή 

ακτινοβολία ή εξοπλισμό φωτισμού, κοντά σε πηγή θερμότητας ή σε σάουνα
–	 Στο εσωτερικό ενός οχήματος με τα παράθυρα κλειστά (ειδικά το καλοκαίρι)
–	 Ένα μέρος όπου αποθηκεύονται καλλυντικά, όπως ένα αντηλιακό, καθώς και χημικά προϊόντα, 

όπως ένα σπρέι για έντομα
•	 Τοποθετήστε αυτή τη μονάδα σε μια ίσια και επίπεδη επιφάνεια. Εάν την τοποθετήσετε σε 

επικλινή επιφάνεια, η μονάδα μπορεί να αναποδογυρίσει ή να πέσει από την επιφάνεια εξαιτίας 
της δόνησής της, με αποτέλεσμα να προκληθούν τραυματισμοί, δυσλειτουργίες ή υποβάθμιση της 
απόδοσής της.

•	 Αυτή η μονάδα δεν είναι αντιμαγνητική. Διατηρείτε μακριά από τη μονάδα αντικείμενα που 
μπορούν να επηρεαστούν από τον μαγνητισμό (κασέτες εγγραφής, ρολόγια, κάρτες ανάληψης 
μετρητών και πιστωτικές κάρτες με μαγνητική κωδικοποίηση κτλ.). Αυτό θα πρέπει να το έχετε 
υπόψη σας και κάθε φορά που μεταφέρετε τη μονάδα.

Πώς να φροντίζετε τη μονάδα
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη μονάδα πιο άνετα και για μεγαλύτερο διάστημα ακολουθώντας 
την παρακάτω διαδικασία συντήρησης.
•	 Φυλάξτε τη μονάδα από την έκθεση σε χημικά συστατικά ενός προϊόντος, όπως ένα εντομοκτόνο 

σπρέι ή ένα λάδι μαυρίσματος. Όταν η μονάδα έχει χώμα στην επιφάνεια, απομακρύνετε το χώμα 
ταμπονάροντάς το απαλά με ένα στεγνό, μαλακό πανί ή ένα καλά στυμμένο πανί βουτηγμένο σε 
νερό βρύσης ή χλιαρό νερό, πριν λερωθεί η επιφάνεια με το χώμα. Ωστόσο, ανάλογα με τον τύπο 
του χώματος, αυτό μπορεί να μην καταφέρει να απομακρύνει το χώμα.

Σημείωση
•	 Εάν λερωθεί η επιφάνεια της μονάδας, μη χρησιμοποιήσετε απορρυπαντικό, διαλυτικό, βενζίνη, 

κ.λπ. για τον καθαρισμό της μονάδας, επειδή οι ουσίες αυτές επηρεάζουν την αδιαβροχοποίηση 
της μονάδας.

•	 Εάν κόκκοι άμμου κ.λπ. εισέλθουν στο ύφασμα ή σε άλλο μέρος της μονάδας, αφαιρέστε τους 
προσεκτικά. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρική σκούπα κλπ. στη μονάδα. Ενδέχεται να προκληθεί 
βλάβη στο τμήμα του ηχείου ή σε άλλο μέρος της μονάδας.

Στις επικοινωνίες BLUETOOTH®
•	 Τα μικροκύματα που εκπέμπονται από μια συσκευή BLUETOOTH ενδέχεται να επηρεάσουν τη 

λειτουργία ηλεκτρονικών ιατρικών συσκευών. Απενεργοποιήστε αυτή τη μονάδα και άλλες 
συσκευές BLUETOOTH στις ακόλουθες τοποθεσίες, καθώς μπορεί να προκληθεί ατύχημα:
–	 σε νοσοκομεία, κοντά σε θέσεις προτεραιότητας σε τρένα, σε χώρους όπου υπάρχουν εύφλεκτα 

αέρια, κοντά σε αυτόματες πόρτες ή κοντά σε συναγερμούς πυρκαγιάς.
•	 Κατά τη φόρτιση, η μονάδα δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί και η λειτουργία Bluetooth δεν μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί.

Άλλες σημειώσεις
•	 Μη χρησιμοποιείτε ή αφήνετε τη μονάδα σε εξαιρετικά κρύο ή ζεστό περιβάλλον (θερμοκρασία 

εκτός του εύρους 5 °C - 35 °C). Εάν η μονάδα χρησιμοποιηθεί ή αφεθεί σε συνθήκες εκτός του 
προαναφερόμενου εύρους, η μονάδα μπορεί να σταματήσει αυτόματα να προστατεύει τα 
εσωτερικά κυκλώματά της.

•	 Ακόμη και αν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε τη μονάδα για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
φορτίζετε πλήρως την μπαταρία μία φορά κάθε 6 μήνες, για να διατηρηθεί η απόδοσή της.

•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε κλείσει καλά το κάλυμμα της θύρας USB μετά τη φόρτιση. Η εφίδρωση ή το 
νερό μπορεί να προκαλέσει ζημιά.

•	 Αν νιώσετε δυσφορία κατά τη χρήση της μονάδας, σταματήστε αμέσως τη χρήση της.
•	 Φροντίστε να μείνετε ξύπνιοι όσο φοράτε τη μονάδα.
•	 Εάν παρουσιάσετε δερματικό πρόβλημα, όπως φαγούρα, εξάνθημα ή ερυθρότητα, ενώ φοράτε 

τη μονάδα, διακόψτε τη χρήση της μονάδας. Αν η χρήση της μονάδας φαίνεται να μην ταιριάζει 
με το δέρμα σας, διακόψτε τη χρήση της μονάδας εγκαίρως και συμβουλευτείτε τον γιατρό ή τον 
αντιπρόσωπό σας.

•	 Φορέστε τη μονάδα με κατάλληλο τρόπο ώστε να μην αισθάνεστε τις δονήσεις της μονάδας στα 
πλαϊνά του λαιμού σας για να αποφύγετε προβλήματα υγείας ή κακή υγεία.

•	 Εάν έχετε ερωτήσεις ή προβλήματα σχετικά με αυτήν τη μονάδα που δεν καλύπτονται σε αυτό το 
εγχειρίδιο, συμβουλευτείτε τον πλησιέστερο αντιπρόσωπο της Sony.

Εμπορικά σήματα
•	 Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα BLUETOOTH® είναι σήματα κατατεθέντα που ανήκουν στην 

Bluetooth SIG, Inc. και η οποιαδήποτε χρήση αυτών των σημάτων από την Sony Group Corporation 
και τις θυγατρικές της εταιρείες γίνεται κατόπιν άδειας.

•	 Οι ονομασίες USB Type-C® και USB-C® είναι εμπορικά σήματα κατατεθέντα του 
USB Implementers Forum.

•	 Η ονομασία LDAC και το λογότυπο LDAC είναι εμπορικά σήματα της Sony Group Corporation ή των 
συγγενών εταιρειών της.

Όλα τα υπόλοιπα εμπορικά σήματα και σήματα κατατεθέντα ανήκουν στους αντίστοιχους ιδιοκτήτες 
τους. Στο παρόν εγχειρίδιο, οι ενδείξεις ™ και ® δεν καθορίζονται.

Προδιαγραφές
Ασύρματα ηχεία λαιμού (YY7861E)
Τομέας BLUETOOTH
Σύστημα επικοινωνίας 

Έκδοση προδιαγραφής BLUETOOTH 5.2
Ζώνη συχνοτήτων 

Ζώνη 2,4 GHz (2,400 0 GHz - 2,483 5 GHz)
Συχνότητα λειτουργίας / Μέγιστη ισχύς εξόδου 

2 400 MHz - 2 483,5 MHz / < 14 dBm

Γενικά
Ισχύς 

Ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λιθίου 
DC 5 V 1,5 A: Κατά τη φόρτιση με USB

Κατανάλωση ισχύος 
Με την προϋπόθεση ότι για τη σύνδεση φόρτισης της μπαταρίας χρησιμοποιείται προσαρμογέας 
εναλλασσόμενου ρεύματος USB με δυνατότητα παροχής ρεύματος εξόδου 1,5 A. 
Περίπου 5 W (κατά τη φόρτιση της ενσωματωμένης μπαταρίας ιόντων λιθίου)

Κατανάλωση ρεύματος σε κατάσταση αναμονής 
Λειτουργία χαμηλής ισχύος: 0,5 W ή λιγότερο 
   �Αυτό το προϊόν εισέρχεται σε λειτουργία χαμηλής ισχύος αμέσως μετά την ολοκλήρωση της 

φόρτισης όταν συνδεθεί με το τροφοδοτικό εναλλασσόμενου ρεύματος.
Διάρκεια ζωής μπαταρίας ιόντων λιθίου (με αναπαραγωγή μέσω σύνδεσης BLUETOOTH) 

Περίπου 12 ώρες*1

   – Επίπεδο έντασης ήχου: 20
Περίπου 5 ώρες*1

   – Επίπεδο έντασης ήχου: 31 (ΜΕΓ.)
Χρόνος που απαιτείται για τη φόρτιση της ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας 

Περίπου 4 ώρες*2

Περίπου 60 λεπτά αναπαραγωγής μουσικής (10 λεπτά φόρτισης)*1

   – Επίπεδο έντασης ήχου: 20
Θερμοκρασία λειτουργίας 

5 °C - 35 °C
Βάρος (περίπου) 

268 g 
     Περιλαμβανομένης της μπαταρίας

Αντικείμενα που περιλαμβάνονται
Ασύρματα ηχεία λαιμού (1)
Καλώδιο USB Type-C® (USB-A σε USB-C® / ΜΕΓ. 1,5 A) (1)
     �Ένα καλώδιο φόρτισης αποκλειστικά σχεδιασμένο για τη μονάδα. Μην χρησιμοποιείτε το 

καλώδιο για άλλους σκοπούς.
Ειδικό καλώδιο ήχου (1)
Ειδικός αντάπτορας ήχου (1)
Έγγραφα (1 σετ)

Απαιτήσεις συστήματος για τη φόρτιση της μπαταρίας με USB
Χρησιμοποιώντας έναν προσαρμογέα εναλλασσόμενου ρεύματος USB που διατίθεται στο εμπόριο 
και μπορεί να τροφοδοτήσει DC 5 V 1,5 A.
Μη χρησιμοποιείτε προσαρμογέα εναλλασσόμενου ρεύματος USB ή θύρα USB που υπερβαίνει τη 
μέγιστη ισχύ των 15 W (5 V, 3 A).

Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγή χωρίς προειδοποίηση.

*1	 Η διάρκεια ζωής της προαναφερόμενης ενσωματωμένης μπαταρίας μετράται χρησιμοποιώντας 
την καθορισμένη προέλευση μουσικής. Ο πραγματικός χρόνος λειτουργίας μπορεί να διαφέρει 
από τον αναγραφόμενο, εξαιτίας της έντασης ήχου, των κομματιών που αναπαράγονται, της 
θερμοκρασίας περιβάλλοντος και των συνθηκών χρήσης.

*2	 Χρόνος που απαιτείται για να φορτίσει πλήρως (100%) η άδεια μπαταρία ενώ η μονάδα είναι 
απενεργοποιημένη.

https://rd1.sony.net/help/ht/sl/24/
https://oss.sony.net/Products/Linux/
https://compliance.sony.eu
https://rd1.sony.net/help/ht/sl/24/
https://oss.sony.net/Products/Linux/

